12a Jartempa Dimanĉo - jaro A


12a JARTEMPA DIMANĈO

1 ENIRAJ RITOJ

ENIRA ANTIFONO (Ps. 26, 1)














(starante) 

A. La Sinjoro estas mia lumo kaj mia savo: kiun mi timos? La Sinjoro defendas mian vivon: kiun mi timos? Haleluja.

C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.
A. Amen.

C. La Sinjoro estu kun vi.
A. Kaj kun via spirito.

KONFESO DE PEKOJ.

C. Gefratoj, ĉi celebrado Eŭkaristia estas kanto de laŭdo kaj de danko al Dio, Kiu ĉiam estas fidela al Sia promeso nin savi de la malbono. Pro tio, ke ŝanceligas plurfoje nia fideleco al Li, ni pardonpetu.

(mallonga silento)

C. Vi, Kiu descendis de la ĉielo por nia savo, Kyrie, eleison.
A. Kyrie, eleison.

C. Vi, Kiu fariĝis elaĉeta viktimo pro niaj pekoj, Kyrie, eleison.
A. Kyrie, eleison.

C. Vi, Kiu fariĝis advokato nia ĉe la Patro, Kyrie, eleison.
A. Kyrie, eleison.

C. Kompatu nin la Ĉiopova Dio, kaj pardoninte niajn pekojn, Li gvidu nin al la eterna vivo.
A. Amen.

C. GLORO AL DIO EN LA ALTOJ

C.A. Kaj sur la tero paco al la homoj de Lia bonvolo. 
Ni laŭdas Vin, ni benas Vin, ni adoras Vin, ni gloras Vin, 
ni dankas al Vi pro Via granda gloro, Sinjoro Dio, 
ĉiela  Reĝo, Dio Patro Ĉiopova. 
Sinjoro, Filo ununaskita, Jesuo Kristo. 
Sinjoro Dio, Ŝafido de Dio, Filo de l' Patro; 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, kompatu nin, 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, akceptu nian petegon,
Kiu sidas dekstre de la Patro, kompatu nin. 
Ĉar Vi sola estas sankta, Vi sola Sinjoro, 
Vi sola Plejaltulo, 
Jesuo Kristo, kun la Sankta Spirito: en la gloro de Dio Patro. 
Amen. 

JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO

C. Ni preĝu.




(silenta momento)

Donu, ho Dio, al Viaj filoj sanon kaj spiritan serenon: metu en iliajn korojn la abomenon al ĉia formo de malbono kaj fortan emon al la bono: igu, ke nia vivo sin ornamu per justaj faroj, tiel, ke ĝi meritu Vian benon kaj la ĉiaman apogon de Via favoro.

Per Jesuo KrIsto, Via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, Kiu vivas kaj regas kun Vi en unueco kun la sama Sankta Spirito, Dio en jarcentoj da jarcentoj.

A. Amen.

2 LITURGIO DE LA PAROLO









(sidante)

UNUA LEGAĴO

L. Benu min, ho Patro.
C. La profeta legaĵo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.
L. Amen.

"Li savis la vivon de mizerulo el la manoj de liaj malamikoj".

El la libro de Profeto Jeremio. (20, 10-13)

Jeremio diris: 
"Mi aŭdis incitojn de multaj kaj minacadon kontraŭ mi:
'Akuzu lin: ni ankaŭ akuzos lin!'

Tiuj, kiuj jam estis miaj amikoj, atendis mian falon.
Ili diris: Eble li forlogiĝos: tiam ni venkos lin, kaj venĝos kontraŭ li.

Sed la Sinjoro estas kun mi, kiel potenca armito;

 tial miaj persekutantoj falos kaj ne venkos.
Ili hontos pro tio, ke ili malsukcesis:

eterna kaj ne forigebla estos ilia honto.
Potenca Sinjoro, 


kiu elprovas virtulon kaj esploras pensojn kaj koron,
ebligu al mi vidi Vian venkon kontraŭ ili,
ĉar al Vi mi konfidis mian defendon.

Kantu al la Sinjoro, laŭdu la Sinjoron,

ĉar Li savis la vivon de mizerulo el la manoj de liaj malamikoj."

- Jen la parolo de Dio.
A. Al Dio estu danko!

RESPONSORIA PSALMO ((El Psalmo 68, 8-10; 14, 17; 33-35)

L. Respondu al mi, Dio, pro Via granda boneco.
A. Respondu al mi, Dio, pro Via granda boneco.

L. Pro Vi, Sinjoro, mi eltenas malhonoron,
kaj honto kovras mian vizaĝon.
Fremda mi fariĝis antaŭ miaj fratoj, 
nekonata por la filoj de mia patrino.
La ofendoj de Viaj insultantoj falas sur min,
ĉar fervoro por Via domo ardas en mi.
A. Respondu al mi, Dio, pro Via granda boneco.

L. Al Vi mi preĝas, Dio, en tempoj de graco.
Respondu al mi, pro Via granda boneco,
ĉar vi estas fidela helpanto, respondu al mi, Sinjoro, 
ĉar bonoplena estas Via graco; 
laŭ Via granda amo turnu Vin al mi.
A. Respondu al mi, Dio, pro Via granda boneco.

L. La humiluloj rigardu kaj ĝoju.
Serĉantoj de Dio, viglu via koro, 
ĉar la Sinjoro aŭskultas la humilulojn 
kaj ne malŝatas siajn fidelulojn, 
kiuj estas en mallibereco.
Gloru Lin la ĉielo kaj la tero, 
la maroj, kaj ĉio, kio en ili vivas.
A. Respondu al mi, Dio, pro Via granda boneco.

DUA LEGAĴO

L. Benu min, ho Patro.
C. La apostola legaĵo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.
L. Amen.

"Kia diferenco inter la peko kaj la gracodono!"

L. El la letero de la Sankta Apostolo Paŭlo al la Romanoj 
(5, 12-15)

Gefratoj, 
kaŭze de unu homo, Adamo, la peko eniris en la mondon, 

 kunportante la morton.
Tiel la morto trafas ĉiujn homojn, ĉar ĉiuj pekis.

La peko estis jam en la mondo, jam antaŭ la leĝo,

sed la pekon oni ne kalkulas, se ne estas leĝo.
Tamen morto regadis de Adamo ĝis Moseo, eĉ sur tiuj,

kiuj ne pekis kiel Adamo, 

Adamo estis la figuro de la venonto.
Sed kia diferenco inter la peko kaj la gracodono!
Se la peko de unu homo venigis la morton al ĉiuj,

des pli abunde estas donita la gracodono

favore transdonita pere de unu homo, Jesuo Kristo, al ĉiuj.

- Jen la parolo de Dio!
A. Al Dio estu danko!

AKLAMA KANTO (Kp. Joh. 15, 26b.27a) 





(starante)

A. Haleluja, haleluja.
La Spirito de la vero estos mia atestanto - diras la Sinjoro: 
kaj vi ankaŭ estos miaj atestantoj. 
Haleluja.

EVANGELIO 

C. La Sinjoro estu kun vi.
A. Kaj kun via spirito.

C. El la evangelio laŭ Mateo (10, 26-33)
A. Gloro estu al vi, Sinjoro.

"Ne timu tiujn, kiuj mortigas la korpon."

En tiu tempo Jesuo diris al siaj disĉiploj:
“Ne timu la homojn. 
Ĉio, kio estas kaŝita, estos prilumata;

ĉio, kio estas sekreta, estos diskonigata.
Kion mi diras al vi en mallumo, tion parolu en la lumo;
kaj kion vi aŭdas en la orelo, tion proklamu el la tegmentoj.
Ne timu tiujn, 

kiuj mortigas la korpon, sed ne povas mortigi la animon;
prefere timu Dion, Kiu povas pereigi animon kaj korpon en la infero.

Du paseroj valoras nur unu moneron.
Tamen neniu el ili falos teren se tion ne volas Dio, via Patro.
Pri vi, Dio konas eĉ la nombron de la haroj sur via kapo.
Tial ne timu: vi valoras pli ol multaj paseroj!
Pri tiuj, kiuj deklaros publike, ke ili estas miaj disĉiploj,

Mi ankaŭ deklaros antaŭ mia Patro, Kiu estas en la ĉielo,

ke ili apartenas al Mi.
Sed Mi malkonfesos antaŭ mia Patro, kiu estas en la ĉielo,
ĉiujn, kiuj malkonfesos min antaŭ la homoj.”

- Jen la parolo de la Sinjoro.
A. Al Kristo estu laŭdo!

POST LA EVANGELIO  ((Kp. Ps. 67, 6-7a.36b)

A. Dio regnas en Sia sanktejo. Li, Kiu nin akceptas en Sia domo, kiel filojn kunigitajn kaj en konkordo, donos forton kaj viglecon al Sia popolo.

( Sidante, oni aŭskultas la homilion)

C. Laŭdata estu Jesuo Kristo.
A. Ĉiam li estu laŭdata.

UNIVERSALA PREĜO

C. Gefratoj, nian preĝon ni transdonu al la antaŭvidemo de Dio, Kiu, laŭ Sia kompatemo ĉion antaŭaranĝas por nia bono.

L. Ni preĝu kune kaj diru: "Elaŭdu nin, ho kompatema Patro".
A. Elaŭdu nin, ho kompatema Patro.

L. Por la Eklezio de Dio: cele ke, inter la obstakloj kaj la kontraŭaĵoj de la mondo, ĝi spertu la ĉeeston de Jesuo, Kiu gvidas, subtenas kaj plifortikigas ĝian engaĝiĝon por la evangelizado pere de daŭra superŝuto de la Spirito de vero: ni preĝu. 
A. Elaŭdu nin, ho kompatema Patro.

L. Por la nacioj malriĉaj kaj senpacaj: cele, ke la Sinjoro liberigu la koron de la homoj de ĉia nejustaĵo kaj perforto, kaj ilin malfermu al la deziro de vivo fratama kaj pacema: ni preĝu.
A. Elaŭdu nin, ho kompatema Patro.

L. Por tiuj, kiuj persekutadon suferadas pro la Evangelio: cele, ke nenio ilin sukcesu disigi de Kristo kaj, cele ke, al Li unuigitaj restante, ili ĝuadu veran liberon: ni preĝu.
A. Elaŭdu nin, ho kompatema Patro.

L. Cele ke ĉiu el ni, kiuj fidas je la antaŭvidema amo de Dio, la bonon elserĉu pacience kaj kun amo, kaj eltenu la kontraŭaĵojn de la vivo ĉar subtenataj ni estas de espero, kiu ne seniluziigas: ni preĝu.
A. Elaŭdu nin, ho kompatema Patro. 

(aliaj intencoj)

KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO

C. Aŭskultu, ho Dio Ĉiopova, niajn petojn, kaj bonvole donu la frukton de Via ĉiama mizerikordo al ĉiuj, tiuj, kiujn Vi invitas fidi je Via amo Patra. Per Kristo, nia Sinjoro.
A. Amen.

3 EŬKARISTIA LITURGIO 

RITO DE LA PACO

C. Laŭ la instigo de la Sinjoro, antaŭ ol prezenti sur la altaro niajn donacojn, ni interŝanĝu pacosignon.

DONACOFERO





(sidante)

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi panon, por ke ĝi fariĝu korpo de Kristo, Via Filo.
A. Amen.

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi vinon, por ke ĝi fariĝu sango de Kristo, Via Filo.
A. Amen.

KREDO-KONFESO




(starante)

C. Gefratoj, kunigitaj de la Spirito mem de Kristo, ni konfesu kun koro sincera la simbolon de nia kredo: 

C. MI KREDAS JE UNU DIO,

C.A. la Patro ĉiopova, Kreinto de la ĉielo kaj de la tero,
de ĉiuj aĵoj videblaj kaj nevideblaj. 
Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo,
ununaskita Filo de Dio,
kaj el la Patro generita antaŭ ĉiuj jarcentoj.
Dio el Dio, Lumo el Lumo,
Dio vera el Dio vera,
generita, ne kreita, samsubstanca kun la Patro:
per Kiu ĉio estas farita.
Kiu por ni homoj kaj por nia savo
descendis de la ĉieloj.











(Oni klinas la kapon, ĝis: "fariĝis homo")
Kaj per la Sankta Spirito Li enkarniĝis 
el Maria, la Virgulino, kaj fariĝis homo. 
Krucumita por ni sub Poncio Pilato, 
Li mortis kaj estis entombigita. 
La trian tagon Li resurektis laŭ la Skriboj, 
ascendis al la ĉielo kaj sidas dekstre de la Patro. 
Kaj Li revenos kun gloro, 
juĝi la vivantojn kaj la mortintojn, 
kaj Lia regno estos senfina. 
Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto, 
kiu devenas de la Patro kaj de la Filo. 
Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata; 
Kiu parolis per la profetoj. 
Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola. 
Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj. 
Kaj mi atendas la reviviĝon de la mortintoj, 
kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.

ORACIO PRI LA DONACOJ

Via sanktiga ago, ho Dio viva kaj vera, descendu sur niajn oferojn, kaj la partopreno en la diaj misteroj malapudigu nin de ĉia kontakto kun la malbono kaj nin konduku al la donaco de la eterna vivo. Per Kristo nia Sinjoro.
A. Amen.

PREFACO

C. La Sinjoro estu kun vi.
A. Kaj kun via spirito.

C. Leviĝu viaj koroj!
A. Ni havas ilin ĉe la Sinjoro.

C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio.
A. Estas inde kaj juste.

C. Vere estas inde kaj juste, ĝuste kaj save, ke ni ĉiam kaj ĉie danku Vin, Sinjoro, Sankta Patro, ĉiopova eterna Dio. Vi tiom multe amis la mondon kaj tiom da kompato provis al ni, ke Vi sendis Vian ununaskiton kiel elaĉetanton, kiu plene partoprenu en nia vivo, kun la nura escepto de la peko. Tiel, en Via Filo fariĝinta homo, Vi nin ĉiujn amis de amo nova kaj pli granda kaj pere de Lia obeo al ĉi tiu plano de graco, Vi redonis al ni la praan riĉecon, kiu pro la malobeo de la kulpo perdiĝis. Pro ĉi mizerikordo, kiu nin savis, ni kantas nian ĝojon, kaj kune kun la ĥoroj de la anĝeloj kaj de la sanktuloj, ni levas la himnon de danko kaj de laŭdo:

C.A. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. 
Plenas de Via gloro la ĉielo kaj la tero. 
Hosana en la altoj! 
Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. 
Hosana en la altoj!

(oni surgenuiĝu)

(Kun etenditaj manoj, la celebranto diras:)

C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ĉiu sankteco.

(La celebranto kunigas la manojn, kaj, etendante poste ilin super la pano kaj la kaliko, diras:)

Ni petas do: 
sanktigu ĉi tiujn donacojn per la roso de Via Spirito,

(Li kunigas la manojn kaj krucosignas la oferaĵojn, aldonante:)

por ke ili fariĝu por ni la Korpo † kaj la Sango 
de nia Sinjoro Jesuo Kristo.

(La celebranto kunigas la manojn. 
En la sekvaj formuloj la vortoj de la Sinjoro estu prononcataj klarvoĉe, laŭ la postulo de ilia signifo.)

Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono,

(La celebranto prenas la panon, kaj tenante ĝin super la altaro, daŭrigas:)

Li prenis la panon
kaj dankante rompis kaj donis ĝin al siaj disĉiploj,
dirante:

(li iomete klinigas)

Prenu kaj manĝu el ĝi vi ĉiuj:
ĉar tio estas mia korpo,
kiu por vi estos oferdonata.

(La celebranto montras al la popolo la konsekritan hostion, remetas ĝin sur la patenon, kaj surgenue adoras. Poste li daŭrigas:)

Simile post la vespermanĝo,

(li prenas la kalikon kaj, tenante ĝin iomete super la altaro, aldonas:)

prenante ankaŭ la kalikon kaj denove dankante,
Li donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:

(li iomete klinigas)

Prenu kaj trinku el ĝi vi ĉiuj:
ĉar tio estas la kaliko de mia sango,
de la nova kaj eterna testamento,
kiu por vi kaj por multaj estos verŝata
por forigo de la pekoj.

Faru tion je mia rememoro.

(La celebranto montras la kalikon al la popolo, remetas ĝin sur la korporalon, kaj surgenue adoras. Poste li diras:)

C. Jen la mistero de la kredo!
A. Ĉiufoje, kiam ni manĝas ĉi tiun panon kaj trinkas el ĉi tiu kaliko, ni anoncas Vian morton, Sinjoro, ĝis kiam Vi revenos en gloro.

(Etendante la manojn, la celebranto diras:)

C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro,
la panon de vivo kaj la kalikon de la savo,
dankante, ke Vi konsideris nin indaj
stari antaŭ Vi kaj servi al Vi.
Kaj humile ni petegas,
ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo,
ni unuiĝu per la Sankta Spirito.

Rememoru, Sinjoro,
Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo
kaj perfektigu ĝin en la karitato
kune kun nia Papo ......................................
nia Episkopo ................................, kaj la tuta klerikaro.

(En la meso por mortintoj oni povas aldoni:)

C. Memoru pri Via servant(in)o ...............................
kiun Vi hodiaŭ vokis al Vi el ĉi tiu mondo.
Bonvolu, ke li (ŝi),
kiu estis similigita al Via Filo en la morto,
ankaŭ similigu en lia resurekto.

Memoru ankaŭ niajn gefratojn,
kiuj endormiĝis en la espero pri la resurekto,
kaj ĉiujn, kiuj mortis en Via kompato;
kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizago.

Kompatu nin ĉiujn, ni petas,
ke kun la beata Dipatrino virga Maria,
kun la beataj apostoloj kaj kun ĉiuj sanktuloj,
kiuj surtere plaĉis al Vi,
ni meritu partopreni la eternan vivon, laŭdi kaj glori Vin.

(La celebranto kunigas la manojn)

Per Via Filo Jesuo Kristo.

(Tiam la celebranto prenas la patenon kun la hostio kaj la kalikon kaj, ambaŭ levante, diras:)

Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo,
al Vi, Dio Patro Ĉiopova, 
en unueco kun la Sankta Spirito,
estu ĉiu honoro kaj gloro eterne.
A. Amen.

4 RITO DE KOMUNIO

JE LA DISPECIGO DE LA PANO


 (Jo. 17, 11b)

A. Patro Sankta, konservu en Via nomo tiujn, kiujn al mi Vi donis: ili estu unu, kiel ni estas unu.

C. Pere de la bapto ni fariĝis filoj de Dio, kaj kiel tiaj Dio mem nin invitas nun al Sia bankedo: kun ĝojoplena fido de filoj, al Li ni turnu la preĝon, kiun Jesuo al ni instruis:

C.A. PATRO NIA, Kiu estas en la ĉielo,
sanktigata estu Via nomo.
Venu Via regno.
Fariĝu Via volo, kiel en la ĉielo, tiel ankaŭ sur la tero.
Nian panon ĉiutagan donu al ni hodiaŭ
kaj pardonu al ni niajn ŝuldojn,
kiel ankaŭ ni pardonas al niaj ŝuldantoj.
Kaj ne konduku nin en tenton, sed liberigu nin de la malbono.

(Kun etenditaj manoj, la celebranto daŭrigas:)

C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ĉiuj malbonoj;
donu favore pacon en niaj tagoj,
por ke, helpitaj de Via kompato,
ni estu ĉiam liberaj de la peko
kaj sekuraj kontraŭ ĉiu danĝero,
atendante la beatan esperon
kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo.
A. Ĉar Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.

C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj:
"Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi",
ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio;
kaj degnu laŭ Via volo pacigi kaj unuigi ĝin.
Vi, Kiu vivas kaj regas eterne.
A. Amen.

C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ĉiam.
A. Kaj kun via spirito.

C. (mallaŭte)
La akcepto de Via Korpo kaj Sango, Sinjoro Jesuo Kristo,
ne farigu por mi juĝo kaj kondamno,
sed pro Via kompato, ĝi utilu al mi
kiel gardilo kaj kuracilo por mia animo kaj korpo.

(La celebranto genufleksas, prenas la hostion kaj, tenante ĝin iom super la pateno, sin turnas al la popolo kaj diras klarvoĉe:)

C. Jen la Ŝafido de Dio,
jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.
Beataj la alvokitaj al la festeno de la Ŝafido.

(Kaj, kun la popolo, li aldonas unufoje:)

C.A. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton,
sed diru nur unu vorton kaj resaniĝos mia animo.

C. La korpo de Kristo gardu min por la eterna vivo.
C. La sango de Kristo gardu min por la eterna vivo.

(Tiam la celebranto prenas la patenon aŭ hostiujon, iras al komuniiĝontoj kaj montras al ĉiu el ili hostion iom levitan, dirante:)

C. La korpo de Kristo.

(La komuniiĝanto respondas:)

A. Amen.

C. Tion, kion ni prenis per la buŝo, Sinjoro, ni akceptu per pura menso;
kaj la portempa donaco fariĝu por ni la eterna savilo,

KOMUNIA ANTIFONO 

A. La anĝeloj ĉirkaŭas adorante la altaron kaj la sacerdotoj konsekras la korpon kaj la sangon de Kristo, ĝoje kantante: gloro al Dio en la alto.

ORACIO








(starante)

C. Ni preĝu:



(silenta momento)
Ho Patro, Kiu plenmane nin satigis per la Pano de la Savo, liberigu nian koron de ĉia kaŝita ombro de kulpo kaj nin defendu de ĉia insido de kontraŭemaj potencoj. Per Kristo nia Sinjoro.
A. Amen.

KONKLUDAJ RITOJ

C. La Sinjoro estu kun vi.
A. Kaj kun via spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.

C. Benu vin la Ĉiopova Dio, la Patro † kaj la Filo † kaj la Sankta † Spirito 
A. Amen.

C. Ni foriru en paco.
A. En la nomo de Kristo.
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